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Para Frieda

Johanna Fernández Castro, geb. 1982, lehrt Kulturwissenschaft Lateinameri-
kas und Spanisch im Arbeitsbereich Spanische und Portugiesische Kultur- und 
Translationswissenschaft (SPKT) an der Johannes Gutenberg-Universität Mainz. 
Sie promovierte mit einem Stipendium des International Graduate Center for 
the Study of Culture (GCSC) an der Justus-Liebig-Universität Gießen. Ihre For-
schungsschwerpunkte sind Translation und Wissensproduktion über außer-
europäische Kulturen, lateinamerikanische Kulturtheorien und Wissenschafts-
geschichte.
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Inauguraldissertation zur Erlangung des Doktorgrades der Philosophie im Fach-
bereich 05: Sprache, Literatur, Kultur an der Justus-Liebig-Universität Gießen.

Diese Forschungsarbeit wurde durch ein Promotionsstipendium des Internatio-
nal Graduate Center for the Study of Culture der Justus-Liebig-Universität Gießen 
gefördert und mit dem Originaltitel der Dissertation »Kulturübersetzung in der 
ethnografischen Praxis. Das Beispiel der frühen deutschen Ethnologie im Amazo-
nasgebiet (1884-1914)« im November 2019 abgeschlossen. 
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